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HOTO [HIIOTO 5K )KIHKY B 1i CTOCYHKY JI0 YOJIOBiKa, pO3BHBAE (DEMiHICTUUHHIA aCTIEKT MMOCTKOJIOHIAIbHOT KPUTHKH, a BIATAK TeOope-
THUYHO 30aradye JUCcKypc [HIIOro B KOHTEKCTI (PeMiHICTHYHOT KPUTUKY Ta A€ MOKJIMBICTB IPOAHATI3yBaTH )KIHOUUX MEPCOHAKIB.
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TEHJIEPHA KAPTHUHA CBITY B AHIVIIMCBHKIN IMOE3II ITEPIOY PECTABPAIIII
(HA MATEPIAJII TBOPYOCTI C. BATJIEPA)

Y emammi npedcmasnen komniexc memoois inmepnpemayii 2endepnoi kapmunu ceimy 6 noesii nepiody Pecmaspayii na
npuxnaoi camupuuroi noemu C. Bamnepa «I'yoiopacy. Bukopucmano eendepruil, icmopuko-oioepaghiunuil, icmopuxo-iime-
pamypHuil, NOemon02iHULL MA IHMEPMeKCMYATbHUN MeMOoOU AHANI3Y.

Knrwouosi cnosa: Cemrwoenv Bamaep, 6ioepais, cendep, kapmuHa ceimy.

GENDER WORLDVIEW OF POETRY OF THE ENGLISH RESTORATION PERIOD (BASED ON WORKS OF S.
BUTLER)

This article shows a set of methods for interpreting gender worldview of the poetry of the English Restoration period. The po-
etry of this period is characterized by contextual contradictions, functional opposites of types of creative thinking, different means
of gender poetics, which leads to urgency of literary and cultural overview of Restoration century; the necessity for systematic
study of conceptual and poetical gender characteristics in the context of composition, character, time and place, plot and genre
transformations. Our research is devoted to the analysis of gender worldview of poetry in the English Restoration period. Under
the gender worldview we understand gender roles, variable components of the concepts of «masculinity» and «femininity» and
untypical variants of gender situations in plot, when the peripheral features are becoming central. As an example it is given S.
Butler’s satirical long poem «Hudibrasy. It is used gender, historical, biographical, literary and intertextual methods of analysis.
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TEHJJEPHASA KAPTHHA MHPA B AHITIHHCKOH IIO33HH ITEPHO/]A PECTABPAIIHH (HA MAT-JIE
TBOPYECTBA C. BAT/IEPA)

B cmamve npeocmasnen komnaexc menmooos unmepnpemayuy 2eHOEepHOL KApMuHbl MUPA 8 AHTUUCKOU NOI3UU Nepuood
Pecmaspayuu na npumepe camupuueckoii nosmut C. bamnepa «I youbpacy. Hcnonvsosansl cendepHulil, ucmopuko-ouozpa-
huueckuil, UCMopuKo-TUMepamypHuiil, NOeMOoI02UHECKULl U UHMEPMEKCMYAIbHbIIL MemOoObl AHAIU3A.

Kniouesvie cnosa: Comiosno Bamuep, 6uocpagus, eenoep, kapmuna mupa.

Bemyn. Hamre nociijpkeHHsT TPUCBSTMEHE aHAIII3y TeHIEPHOI KAPTUHHU CBITY B aHMIIIHCHKIN noesii nepioxy Pecraspaii. ITix
TeHJICPHOI0 KapTUHOIO CBITY MH PO3yMi€MO T€HAEPHI o, TOOTO MOSBY iHBapiaHTHUX Ta BapiaTHBHUX KOMIIOHEHTIB TOHSTH
«MACKYHHICMbY 1 «eminnicmpy, a TAKOK HETHIIOBUX BapiaHTIB FCHACPHUX CIOJCEm-CUmyayitl, Koau nepughepiini o3naxu cma-
1omb yenmpanvhumu 3, c. 91-95].

Icropuano nepion Pectapariii oxormmoe mpubamsno 30 pokis. B 1ieii nepiox BinOyBaeThcs moBepHeHHs AnHacTii CTioapTiB Ta
Cnasna Pesomronis. [Toaii iporo 6ypeMHOro 4acy BiIOMIHCS 1 Ha 0COOIMBOCTAX T€HIEPHOTO JUCKYPCY TBOPYOCTI MUCHMEHHH-
KkiB. [Toe3ist i€l 100K XapaKkTepHU3yIOThCS KOHTEKCTHUMH CYNEPEYHOCTSIMH, (DYHKIIIOHYBAaHHSIM MPOTHJICKHUX THUIIIB XyJ0)KHBOTO
MHCJIEHHS, BIIMIHHIMH 3aC00aM1 TeHEPHOI MOSTUKH, 1[0 3yMOBIIOE aKmyanbhicms HOPMyBAHHS YSBICHHS PO OPUTAHCKBKUH
JiTepaTypHHul Ta KyabTypHHA mpornec Kinig XVI-nepuroi nonosuau X VIII cronitts; HeobxioHicms CUCTEMHOTO BUBYEHHS KOH-
LEeNTyaJbHUX Ta MOCTHKAIBHUX T€HJEPHUX OCOOIMBOCTEIl B KOHTEKCTI KOMIIO3MIIIMHUX, TIEPCOHAYKHNX, XPOHOTOITHHUX, CIOXKET-
HUX, T4 )KaHPOBUX TpaHC(opMaIii.

JI1s AeTabHOTO aHai3a MOSTHYHUIO TEKCTa MU BUKOPHCTAIIM METOAUKY SIKa TTO€IHYIO AEKiIbKa METOIB: /) icmopuko-6io-
epagpiunuii; 2) icmopuxo-nimepamypruii; 3) inmepmexcmyanoHuii ma 4) eeHoepHuil.

DakTHYHUM MaTepiaoM MU 00pain HalsiCKpaBiluii TeKCT aHriiiicbkkoro aBTopa Cemroena batiepa (1612-1680) moemy «I'y-
nibpacy.

Iemopuro-6iocpaiunuii konmexem: C. batnep naponmsest B Ctpencemcbkiit mapadii (the parish of Strensham) Bycrepcrkoro
rpaderBay 1612 pomi, uepe3 4oTHpH pOKH Micist Hapo LkeHHs Jkona Minsrona. OcBiTy OTprMaB y TpaMaTHIHIH kot Bopdecre-
pa, motim BetynuB 10 KeMOpimky, ane, 3a ClI0BaMH Cy4aCHUKIB, «depe3 Opak rpormieii Horo Tak i He 3a4MCININ 0 dKOAHOTO 3 KOJIe-
JokiBy». ToOTO ocBita batiepa, sk i GLIBIIOCTI MUChMEHHUKIB-CYUaCHIKIB 00MEKYBaIacs JIMIIE CEPEAHBOIO MIKOJIOK. B Moo poku
C.b. npamoBas 6ibmiorekapeM B omi rpaduHi KenTepkoi. Tam oMy BUITaB MAHC 3yCTPITH OAHOTO 3 HANBIJOMIIINX IHTEIEKTyaiB
Toro dacy — ropucta Cennena (Selden). 3rogom BiH ctae ocobuctim cexperapem Cemroenst JIptoka (Samuel Luke): npuGiunnka
Kpomeseis, nonkosuuka [Tapnamentcbkoi Apmii. Cep Cemroens OyB IMPUM IIPecBiTEpiaHIEeM i MaKuM 60pLeM 3 AHIIIIKAHCHKOIO
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Lepksoro Ta koponiBcbkuM ypsioM. Came 3 Cemioens batnep ctBoputs nepconax «Cep ['yaiopacy («Sir Hudibrasy). I1in gac Pec-
taBpartii (1660-1688) batnepa nmpusHayarots gomomnpasuteneM (steward) 3amky Jlamnoy (Ludlow): B oditiiiHiit pesuaeHiii rpaga
Kepoepitickoro (the Earl of Carbery), Toximmusoro namicuuka (president of the principality) Benbcy. Ha Toit wac batnepy BunoBHu-
nocst i’ sitaecsaT. Hesabapom BiH oJpyXHBCS 3 YIOBOIO-IBOPSIHKOIO Micic Xepbept. Bona Oyna mysxe Garara, ane CBOI rpoIii BKJIa-
Jlajia B pi3HI CyMHIBHI NMiApHEMCTBA i He3abapoM 30aHKpyTyBaa. batiepy noBenocs 3aMHCIUTUCS TIPO JIITepaTypHi 3apoOiTKH.

Iemopuxo-nimepamypuuii konmexcm. Y 1663 pomi C. Batnep nmy6mikye nepury actuny «Cepa I'yniopacay. IToema MutTeBO
HaOyBae YMTaviB cepel] BCiX BEPCTB CYCHIIBCTBA 1 BCIX MOMITHYHUX MAapTii, 32 BUHATKOM IypHTaH i pecmyomikanuis. Kopons Kapn
II Crroapt (1630-1685) OyB HacTinbKH 3axoruieHuit moemoro «I'ymidpacy, mo HaBiTh 00ilsB baTieposi 3a Hel BUCOKY BHHAropozy.
IIpote KOpoIb Tak i HE TOTPUMABCS CBOTO CIIOBA.

Iloema ommcye mpuroau aunaps i ioro 30poeHocCIIs, CKBaiipa, 3a yaciB [ poMaasHCBKOI BiliHH. batiep He BTpadae HAroau AaTu
CaTHPHUYHI 3aMaJIbOBKH HJICTICH/ICHTIB, IPECBITepiaHLIiB i MPUXHIbHUKIB [lapiiaMeHTChKOT mapTii, FOPUCTIB-«3aKOHHHUKIBY, 8 TAKOXK
CBITCBKUX JaM. TeKcT psCHi€ HAPi3HOMAHITHIIIMME BiJOMOCTSIMH (i CIO)KETHHMH BiJICTYIIaMH) B LTApHHI acTPOJIOTii, TOTIKi, Me-
tadizuku, Midonorii. [lomynsapHicTs moemu Oyia 3aCHOBaHa, HaCaMIIEpe, Ha Mi3HABAHOCTI: 1i EPCOHAXI MapOIiIOBAIN BiTIOMUX
nisaiB cBoro yacy. Croxet yacTkoBo Harajye «Jlon Kixoray CepBanreca. Berymu 0 Ko)kHOT 3 TiceHb-KaHTIB (cantoes) iMiTyI0Thb-
MapoiI0I0Th aHAIOT14YHI BeTynH B oemi «Koposesu ¢eii» Criencepa. I'oiosruii repoii, ['ynibpac, BI4HO BOIOE 3 IEPKOBHUKAMU Ta
IHIIIUMHJ HOCISIMH TPIXiB, IPOTE TEPIUTH 0001, IPUHIDKEHHS 1 TOPa3KH Yepe3 O0s3KyBaThil XapakTep 1 HeJaJeKuid po3yM.

Jlpyra yacTuHa oemu 3’ aBJsieThest y 1664 poiti. B Hiii mpeacTaBieHa BUKpUBaIbHA CaTHPa Ha aCTPOJIOTIB, PEMECTIO IKUX 0YI10
Jy>ke MOMYJISIpHUM B €BpoTIIi.

B Tpertiit wactuni ['yaiOpac Bupinrye camocTiiiHO (0€3 10ITOMOTH acTpoJIoTa) MPUIIBUAIINTH OAPYKEHHS i3 6araTtoo yJI0BoIo,
313HABILIKCH y CBOIX «MYKax 1 CTpa)KIaHHIX» depe3 KoxaHHs 110 Hel. [IpoTe, 1iboro pa3y Horo ajiBOKaT paJnuTh CIIOYATKy HAIUCATH
M00OBHOTO JIHCTA, abK 3aKoxaHicTh ['yniOpaca Burisigana Oinsmn npasponogioHo. Came TpeTiit po3/ii eKCIUIIMUTHO XapaKTepH-
3y€ CTOCYHKH M)XK YOJIOBIKOM Ta >KiHKOIO, X TeHJepHI MOTHBH 1 MOTUBYBAHHS. 3aBIsSKU reHAepHOMY IucKypey, C.batnep minrex-
CTOBO JIa€ YMTAYEBI MOXKIIMBICTH MOOAYNTH BCIO MTAHOPaMy CBITCHKOTO Ta PEJITiiHOTO KUTTS ernoxu PecraBparii.

Cmpyxmypanvnuii ananiz. [Toema C. batnep nanucana ryniopactuananm (hudibrastic) Turom Bipina, BHHaXiTHHKOM SIKO € caM
noeT. J{7st moemu BiH BUTaaB ipOiKOMIUHY CHCTEMY BIpIIyBaHHS: PUMOBaHA CXE€Ma THIIOBA IS OJEKCAaHAPIMChKOro Bipia (aa,
bb, cc, dd, i T.1), mpote s rymopuctiyHOCTI baTnep nosiae yactoTHy (KOXKHY 4eTBepTY) XKiHowy puMy. Hampuknaza, pumyBaHHs
«ev’ry lover» Ta «might recover», abo «nor pretence» Ta «or conscience». KpiM nporo, B moemi 3aTydeHi HEBiIIIOBIIHI (HETHITOB1)
nopiBHAHHS, HanpukiIag «drunk» 1 «punk» (y 3Ha4YeHi «prostitute», moBis):

When hard words, jealousies, and fears,

Set folks together by the ears,

And made them fight, like mad or drunk,

For Dame Religion, as for punk;

TYT Y 3HaYCHHI MMOAI0HOCTI PEITIriifHOrO eKCTa3y MypPHUTaH J0 CTATEBOTO aKTy Ta CI’sIHIHHS MoBii. ['yiOpacTHaHUN THIT pUMY-
BaHHsI 3r0JIOM CTaHe TPAAMLIHHIM JUTsi caTupu. Tak, Maibke Bci noetuuni TBopu [xonarana Ceidra HanucaHi ryaidpacTHKOM.

Iepconanxcnuii ma scanposuil pigerv. I'0OTOBHUI MEPCOHAX MOEMH — JIMLIAP, TEPOM-BOIH BUIOTO paHry Ha iM’s ['ymiOpac.
Le im’st moxomutk Bix Hudi, 'yro abo Piwapnm; bras <sxoBrta mimge>. IM’st «['yaibpacy B BputaHchKiit miteparypi Ta ¢osbkiopi
noB’s3aHo 13 nerenaapuaum Pyx I'ya I'yniopacom (Rud Hud Hudibras) — nes’situm Midiuaum koposiem Bputanii, CHHOM KOpPOJIst
Jlaiina [8]. BianosingHo 1o tBopy [Ixedpi Moumyreskoro (Geoffrey of Monmouth, c. 1100 — c. 1155), Pyx I'yn I'yni6pac, Bety-
MTUBIIHU Ha TPOH ITiCJIS CMEPTi OaThKa, IIPUITMHUB TPOMATHCHKY BiliHY 1 BostonapioBaB 39 pokiB. HeoOxi1HO 3a3HaYHTH, 10 TPHXIiJT
1o Bragu Kapna Il Crroapra moaiGHui 10 croxeTy BonofaproBaHHs MidiuHoro ['yaibpaca. Kapan II Ctroapt, O6yB KOpOHOBaHMH Yy
1661 poui, uepe3 12 pokis miciist ctparu 6arbka Kapia I Crroapra, sikuii mporopas y rpoMaisiHebKii BiitHi.  BatnepiBebkuit I'y-
nibpac Besie MocTiiHy 60pOTHOY 13 IIEPKOBHUKAMH, TIPOTE CXWIBHUI BIpUTH B OKYJIBTHY CHITy ajiximii Ta actpoorii. Bimomo, mo
Kapn II Ctroapt 3axomuiioBaBcs anximiero if MaB BiacHy Jlaboparopito B majiaui BaiTxomn, ae BiguaiayniHo HamaraBcs mepe-
TBOPUTH PTYTh Ha 3010TO [5, ¢. 125—134].Taxki mikasi 301>)KHOCTI HABOJSATH HAC HA TyMKY, 10 moema «['ynibpac» Oyna catuporo
HE JIAIIE Ha BUILE CYCIIIBCTBO, a i HAa caMoro kopoust. OKpiM 3axoruieHHs anximieto, Kapi OyB BimoMHull i CBOEIO MAIKOIO TPH-
CTPACTIO 10 )KIHOK: MaB BEJUKY KiJIbKiCTh KOXaHOK # 14 mo3anuiroOHuX aiTeH, depes 110 0TPUMaB Mpi3BUCHKO «Becemnnit Kopoiby
(«the Merry Kingy»). ToMy, He BUIIaIKOBO 3aKJIIOYHA YaCTHHA OEMH ITPUCBSYEHA T'eHJIepHil MpobiieMaTHIl, sika, BOUYEBHIb, Oy1a
TOCTPOIO TEMOKO y BEIBMOYKHHX Kosiax AHIIII emoxu PecraBparrii.

T'ynibpac mumie nucta cBoiii maHi. MOTHBYBaHHSM ISl [IbOTO € Oa)kaHHs 3aKOXaTH B ceOe 6araTy yIoBy i OAPYKUTHUCS 3 HEIO
Ta 11 crarkamu. Taktuka nigkopenss [Tani mpogymaHa XHTPOMYAPHM oprcToM — pagHukoM ['ynidpaca. To6To, MOTHB crlOKycH
MMOBHHEH OyTH MaricTpalbHUM B IbOMY TOCIIaHHi, ipoTe ['yaidpac cBoro nmucra HasuBae «I epoiuna Enicmona...» («An Heroical
Epistle of Hudibras To His Lady»). T'epoii-BoiH, abo KypTya3uuii repoit CepeiHbOBIuYs HIKOJIU He Oy/1e Ha3UBaTH CBOTO MOCIAHHS
JI0 MaHi «TepOiYHUMY, CKOPIII «POMAHTHYHIMY YU «IIPUCTPACHUM», 00 HOro cratyc 3ade3nedye 03HaKy repoiyHOCTI BChOTO HOro
JKUTTS, OKPIM KOXaHHS 10 JIe/li, IKe TPaauLiiHO € BHHATOPOJIOKO 3a BiaBary. Aue y apyrii momosuni X VII it Ha mouatky X VIII cT.
«OCIaHHs»' aysKke momynsipHa noetudHa ¢popma. TeKCTH TphOX aBTOPIB MPEICTaBIIeHI caMe y xaHpi emicrosssproi noesii. [{ogo
repoiuHoi emictonu, — ii 3a3Buyail muiryTh Uis i mpo kiHok. L{e cy6-xanp (sub-genre [7, c. 213-222]) TematuuHo it agpecaTHo
¢deminnnii. [Toetn myxe 4acTo BHABAIMCS 10 PUTOPUYHOTO HMPHHOMY, KOJIH aBTOPOM EIIICTOJIM OyJIM YOJIOBIdUi IIEpPCOHaXI, a IX
MOCTaHHS — 3aKJIMKOM JI0 TeHJICPHOI MOJEMIKH 13 KIHOYMM TMepcoHaxeM Ta untadamu [9, c. 79-81]. Jluct no [lani mounHaeThCs
cioBamu: <I who was once as great as Caesar, /Am now reduc’d to Nebuchadnezzar; // And from as fam’d a conqueror / As ever
took degree in war,/ Or did his exercise in battle/...>; I'yni6pac nopisaioe cebe i3 Lie3apem, ToOTO iMIIepaTOpoOM i ITOJIKOBOIIEM.
Ipuctpacts Lle3apst 10 ciaBu naHye Haj Horo repoisMom?®. Taka Moia Ha OKa30BICTh TEPOIYHOCTI CTAHE MAriCTPaILHOIO B €MOXY
PecraBpauii B AHIIIT, a B TeHAPEHUX CTOCYHKAX rajlaHTHA 1103a 1 MOKa3Ha CTaTypa MaHyBaTUMYTh HaJl PEHECAHCHOIO UyTTEBIC-
TIO». baTiepiBChkuil EPCOHAX € Big3epKaJeHHsIM YOJIOBIKIB yCi€l emoxu: BiH He cepennboBiunuid mumap (knight), a cxopie,
ranaHTHUH KaBajep (cavalier), — apucTOKpart, KUl 30aTHUH Ha TE€pOi3M JIMIIE TOJi, KOJM Ha HBOTO JHUBIATHCSA W HA 313HAHHS B
KOXaHHI TIIBKH TOJIi, KOJIU BiH BIIEBHEHUI, 1110 MaTHMe ycmiX. [ HbOro kap’epHe 3poCTaHHs, CliaBa i Biaja MpH ABOPI € OCHO-
BHUMH KOMIIOHEHTAMH, SIKi yTBOPIOIOTH HOT0 00pa3 «JIrIaps» HOBOI opmariii.

3a uBepTh cromiTTa A0 ['yniOpaca B aHTMiMCHKiN miTepaTypi OyiM MepcoHaki BIHCHKOBHUX-KOXAHIIB y BHKPHBAJIBHO CATH-
puunux Bipmax «Commat» («A Soldier») Ta «Illo 3a xanena?..» (««Out Upon It! I Have Loved»») noera-kaBanepa Cepa J[»xoHa

!' B anniiicekiii moesii Oyina npezacrasnena Cemproenem Jlenienem Ha noyarky XVII cr.
2 Bapro sragaru kapruan Exjprena Fapcia ITinro, Ha sikux L{e3ap TBOpHUTS BenM4aBHii iMiZK CBO€EIO 1103010 (posture).
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Caxuinra (Sir John Suckling). J{ns CakniHriBCbKHX KaBaiepiB iCHYye JI000B SK OAWH 13 aTpHOYTiB )KUTTA BiHCHKOBOTO, ajie IM He
BJIACTHBA YyTTEBICTh, @ KOXaHHS HE € OCHOBOIO OYTTSI, HATOMICTb CJIaBa € OCHOBHUM MOTHBOM HAaBiTh B I'€HJIEPHUX CTOCYHKaX.
I'ynibpac tex siBisie co0010 BifiChKOBOT0-KOXAHIIS, aJie XKIHOYI 3aIIUTH BEJIbMU 3pOCIIHN: Tepoii-BOiH HE € ieanoM s xKiHku Pec-
TaBpalii. Y reHJepHuX CTOCYHKaX TaJaHTHICTh MEPeponia KyJbT )KIHKA B Ha0araro MaclITaOHIMINKN, aHDK KypTya3HiCTh, TIpe-
3€HTYIOUYM HOT0 He JIMIIE B TPaJULiHOMY KypTya3HOMY KaHOHI: JIMIAp BH3HAE CBOIO JIaMy «MOTYTHBOIO» BOJIOJIApPKOIO, a cebe
— i BacaiioM; BiH TOTOBHUII IPUIHATH 3apagy Hel Oyab-sSKUi BUKINK 10, Oy/ab-sKi BUpoOyBaHHS. A 1 B HOBIH imocraci: Horo
YIJIECITUBOCTI ¥ KMITJIMBOCTI Ta i1 )KOPCTOKOI Oe3ayIIHOCTI, TOOTO criti He3anexxHocTi. CBoe repoiune nocmanus ['yaidpac 3asep-
LIy€ CJIOBaMH IIPO Te, 110 3aKOH ['ocroa i 3aKoH IPHPON JUKTYIOTh JOMiHYBaHHS YOJIOBIKA HaJl )KIHKOIO SIK €IMHO MPaBHIbHUM
yctpiit. ['ynibpac 3ameBHsie, o MpaBo 0OUpaTH Ma€ JIUIIE YOJIOBIK, a )KiHKa TIOBUHHA ITiTKOPSITUCS:

<...For why should ev'ry savage beast

Exceed his great lord’s interest?

Have freer pow’r than he in grace,

And nature, o’er the creature has?..>

BiH BuCIIOBIIIO€ 00ypeHHS Yepe3 aHMIIHChKI UTI00H] 3aKOHH, JIe 000B’I3KOBHM € BIHYAHHS Ta YKJIaAaHHS IIUTIOOHOTO KOHTp-
aKTy 3 ypaxyBaHHSIM ITpaB XKiHKH, HATOMICTB iJjeanizye noapyxHi crocynku y CtapogaBapoMy Prmi. ['yniGpac HaBomuTh mpukiaz
JIUILE PUMCBKOTO IUTIO0Y «Cum manuy, KOJIM JKiHKa NOTPAIUIsa i/ BJa y Y0JOBIKa 1 HE MOIJIA PO3MOPSIKATUCS IOCAroM 1 mpu-
HeceHMM OaratcTBoM. Xoua, B Pumi Oyinu i iHIII BapiaHTH HUTIO0Y, HAIIPUKIIAL: KOHKYOIHAT (J1aT. concubinatus), a00 HUBUIbHUIA
[UTI00 — MOIIMPEHUH BUJI CTOCYHKIB CEpe] COJIATiB, CEHATOPIB, pabiB 1 BUILHIX IPOMAJISH, 32 SIKAM YKOJIHA 31 CTOPiH HE PH3HUKYBa-
na MaitHoM 4 ctatycoM. O¢iniiino B Auruii 1o 1882 poky (yHKLIOHYBaB (JIy’Ke CX0KUI Ha PUMCBKUI «cum manuy) 3arajlbHui
3aKkoH (common law) 3 MUTaHb MaliHa MOAPY’Ks, 3a SIKUM BCE, YAM BOJIOAIIA KiHKA JI0 IUTI00Y, IePEeXOIUII0 Y BIACHICTh Y0JI0-
Bika. [Ipore, y XVII cromitti ayst 36epeskeHHst haMiIbHOTO MaifHa Ta iHTepeciB )KIHKA BIepine OyB CTBOPEHHUH IHCTUTYT OKPEeMOi
BJIACHOCTI IPY’KUHH, SIKHI 3a0e3medyBaB 30epeskeHHs 11 cTaTkis [6, ¢. 945].

BrieBrenuit y cBoiii 6e33anepeuniii mepemosi I'yaibpac, npuraayodn reHiepHi CTOCYHKH B PuMi, MiATEKCTOBO 00yMOBIIOE
TOif BapiaHT 1UTIO0Y, SIKWi BBakae NPUAHATHUM il BUTIHUM IS HBOTO caMoro. IIpocTopikyroun Mmpo BCECHIbHE KOXaHHS, SIKe
CIIonensie Horo cepie, BiH AyKe 00awIMBO MPOPAXOBYE CTPYKTYpPY CBOTO MOJPYKHBOTO JKHUTTS, MOCTAIOUM B 00pa3i XOJIOIHO-
KpoBHOro MeHepKepa. B noesii no6u CepenuboBivust i 10 mi3Hboro PeHecancy mMaricTpaibHHUM MOTHBOM OyJia Bipa B repoiuHi Ta
TeHJICPHI 1/1eali: MY>KHICTb, 3BUTSTY, BiJIBAYKHICTh; HE3BHUYAHHICTh, BUHATKOBICTh; KOXaHHS 10 IpekpacHoi [1ani 1 BixgaHicTh i
(nanpukiaz, yocepiBebki JInnap ta Cxsaiip i T.4.) [1, c. 145-149]. Ane B nuuapst PecraBparii ['ynibpaca Hemae Bipu B ifeanu, a €
Oe33ariepevyHa HaCTaHOBA B Oy Ib-sIKHIi CIIOCiO (3a 1OTIOMOTH acTPOJIOTiB, aIXIMIKiB, IOPUCTIB) OTPUMATH KIHIEBHH YCITiX.

JKinoui mepconaxi B moesii qpyroi moioBuHU X VII cT. mepeTBOPIOIOTHCS 3 ITACUBHUX 00’ €KTIB peati3alii TeHIepHUX MOTHBIB
Ha aKTUBHUX YYaCHHKIB T€HAEPHOT0 AUCIYTY. PO3BUTOK 1IbOTO JUCKYPCY BiIOYBAETHCS 3 JKAHPOBUM KAHOHOM €IiCTONH 1 CKiIa/ia-
€ThCs He JuIIe 3 ocnanHs ['yaidpaca, a i 3 Biamosizni [lani cBoemy Jlunapesi. [TogeMigHICTb )KaHpPy €MICTOIM TEHICPHO XapaKTe-
pu3ye yaoBy uepes cienudixy ii MOBICHHS, O3HAKH SKOTO CKIaIar0Th OpTpeT oBaoBinoi [1ani apyroi monosunu X VII cromirTrs.

C. Batnep HaBMHCHO HE Ja€ BJIACHOTO iMEHi CBOIil repoini, 60 1 (heMiHHI O3HAKM peasi3yeThCs HE uepe3 XapaKTepHCTHKY
0CO0OBHX SIKOCTEH, a uepe3 crarycHicTb. Bona [1ani (Lady), a oT:xe — apucTOKpaTKa, sika BOJIOJIi€ MPHUBIICHOBAHUM CTAHOBHIIICM
B CYCHIJIBCTBI, CTATKAMH 1 BIAJ0I0, a TAaKOXX HAJUICHA MISIXETHOIO TTOBEIHKOI0 W rapHUMU MaHepamu. CTaTyc yZOBH CBiTINTH
po ii TOCBiAYEHICT B IAPHHI IHTUMHHX Ta HITIOOHUX CTOCYHKIB i3 4osoBikoM. Jlo mepruof monoBuHu XX CT. CTaTyC YAOBH IS
MOJIOI01 J)KIHKH B OPHTaHCHKOMY CYCIIIBCTBI 3000B’513yBaB ii 10 IIOBTOPHOTO OJIPY)KEHHS, SKE PSTYBAJIO KIHKY BiJl IPHPEYESHOCTI
1030aBJICHHS [TPpaBa BECTH CBITCHKMUI croci6 xuTTs. PIHAHCOBO y/10Ba OTPHMYBaJa OJIHY TPETIO YaCTHHY MaiHa 4O0JIOBiKa 3a Ha-
sBHOCTI miteid. Y [ani Hemae CraJKoeMIIiB, a OTXKE BOHA OTpUMaJia MOJOBHHY BCiX CTATKiB IOMEPIIOro YOJIOBIKa, 1110 3pOOHIIO 3
Hel npuBabIMBY HapedeHy JUlsl «3aKOXaHHUX» JuiapiB PecraBpanii.

CBoro nucTa JIefi ToYMHAE 13 BIIMOBII TUTBKH Ha OPYyTy YacTUHY JicTa ['ymiOpaca, ne BiH BHKOPHUCTOBYE peMiHiCIEHIIIT Ha
610JIeliChKi CIOXKETH Tpo TrPixoBHICT Agama i €Bu. 3a camoBusHaueHHsM ['yniOpaca (BiH nopiBHioe cede i3 HaByxomoHocopom),
[Tani HoMiHye donoBika 3BipeM (beast). B cexcyaabHOMY KOHTEKCTI Take BU3HAYEHHSI MOJKE II03HAYaTH HEHOPMOBaHY HOBEJIIHKY,
a came Tpy0icTh Ta OE3KOHTPOIBHICTD y BiTHOCHHAX 13 )KIHKaMH; B epOTHYHOMY — ITOJTFOBAHHSA, TBOOIH, e nois 3Bipa (['yaidpaca)
Bke Bupiiena [2, ¢. 181-179]. T'epoism ['ynibpaca BoHa 3B0MTh 10 HHUIIIBHOTO KOJOHI3aTopcTBa. batnepiBepka [lani 3aiuiiae
0e3 Biamosini 3anmuusnus ['ynidpaca i koMmutiMeHTH oo ii 30BHImHOCTI. ['yaiOpac Bijg4aiityIiHo NOpiBHIOE YaCTHHU 11 Tina i3
JIOPOTOIIHHIM KaMiHHSM, ITPOTe Il €BPOIEHCHKOT0 KaHOHY, Ha BiMiHY Big CXiTHOTO, 11 € HETUIIOBUM, IITYYHUM Ta aHTH-(e-
MIHHUM (JU1s1 TOPiBHSHHS, 00pa3 xaxiauBoi Morcu @. CifgHi Ta nIpekpacHUX JKIHOUMX MEPCOHaXIB cydilichkol moe3ii KpuMcebkux
xaniB: ['azai, Pe3wmi ta inmmx) [4]. L{i ymecnusi kommutivenTy [lani 3anuimrae 1mo3a yBaroro i mojieMizye JIMIIe Ipo Ti aCIeKTH, SKi
OKPECIIIOIOTH KOJIO ii iHTepeciB 1 mpaB:

<...What raptures fond and amorous

O’ th’ charms and graces of my house;

What extasy and scorching flame,

Burns for my money in my name;

What from th’ unnatural desire

To beasts and cattle takes its fire;

What tender sigh, and trickling tear,

Longs for a thousand pounds a year,

And languishing transports are fond

Of statute, mortgage, bill, and bond...>

Jleni enmoxu PecraBpanii miJ cTaTh cBOEMY JHIAPEBi 1030aBIe€Ha TyTTEBOCTI Ta TEHAEPHOI AUTHHHOCTI, SIKi (opMyBaIHCs
He numie yepe3 epotudHi MotusH B moesii E. Cnencepa, k. Jlonna, b. JlkoHcOHa Ta iHIINX, a 1 3aBISKA MOTHBAM JFOOOBHOL
rpu kinug X VI nepioi nonosunu XVII cr. B mipuni ['enpi [NoBapna, Anex3annepa Ckorra, Cembroens Jleniena Ta inmmx. [Tani
PecraBparii pyiinye kypryasHi MmoTuBu CepeTHbOBIUYS 1 Mi3HROr0 PeHecaHcy: B emicToli 1o JIuaps MOTUB BiJiBaru Ta CHIIH, sIKi
I'yniGpac maB Ou geMOHCTpYBaTH B 00sIX Ta MPHUIYLICHHI OBCTaHb, B TEHACPHUX CTOCYHKAX CTaB HE BaYKJIMBUM i HaBITh aHTH-
repoiiCbKHUM, 3aMiCTh HBOTO 3’ SBJISIETBCS MOTHUB CITY>KIHHS XKiHOLITBY HE JIMIIE B €POTUYHOMY IUIaHI, KOJIM MUJIyBAaHHS Ta OCHIBY-
BaHHS JKIHOYOI UyTTEBOCTI BMOTHBOBYBAJIOCH IPHPOAHBOIO MOTPEOOIO YOIOBIKA OTPHMATH 33aJ0BOJICHHS Ta 3aJIMIIUTH HAIa KB,
a i B CTaTyCHOMY, KOJIM JKiHKa OTPHMYBaJjia MpaBo Ha (hiHAHCOBY TaT CYCIIbHY HE3aJIEeKHICTb.

BucHoBoK. J[J1s1 KOMIYHOCTI CIOKETY ITOEMH, OET CTBOPIOE B TEHICPHOMY aCHEKTi «IPOTECKHHUI YOIOBIYHMI HEPCOHAK, SIKUI
Mae He301KHI TeHJepHi 03HaKH, QYHKIIT Ta MOTHBH 3TiHO 3 fioro o6pa3om. B mocnanni ['yniGpaca 6arato miHHICHHX TeHIEpHHX
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CYINEpEYHOCTE|: CIIoYaTKy KypTyas3He MiTHeCeHHs *KiHKU 10 nmonobu JliBu Mapii, a moTim ii pyiiHiBHE IPUHIKEHHS TOPIBHAHHAM
i3 IMKMM 3BipOM; 3aKJIUK J0 T€HJEPHOI CBOOO/I, OCIIIBYBAaHHS PUMCHKHUX OPTiii i 3aXOIJICHHS MaTpiapXalbHUM CYCIiIbCTBOM; Ha-
penITi, MOTHBYBaHHS JTIOOOBHOI IIPUCTPACTI JI0 XKIHKU i MOTHB IpUCTpacHOi JF000BI 10 i craTkiB. [lo bariepiscekoro oixoBidoro
MEePCOHAKa eKCIUTIIMTHO B T0e3ii He iCHyBao o0pasa Juuaps, sIKUi py HaMCaHHI JJIOOOBHOTO JIUCTA 3BepTaBcs O 10 pajHUKa-
1opucrta. A6o npekpacHoi [1aHi, 1715 sSIKOT OCHOBHUMHU MOTHBAMH B CTOCYHKaX i3 4OJIOBIKaM1 BUCTYIAIOTH 1i hiHaHCOBaA Ta cTaTycHa
He3aJexHICTh. ['eHepHa KapTHHa CBiTYy aHriiicbkoi noesii kinmsg X VII cTomiTTs, HosiBa HOBUX O3HAK IOHATH «heminnicmvby ma
«MACKYNIHHICMbY TIOTPEOYE AETAILHOTO aHANI3y He JIMIIE B PETPOCIIEKTUBHOMY acIeKTi, a i B nepcrekTuBHOMY. Lle 103BonuTh
MIPOCTEKHUTH EBOJTIOLIIO TeHAPHUX 03HAK, CHMBOJIIB 1 MOTHBIB Ta BUCTYIIATHME ITEPCIIEKTHBOIO HAIIIOTO MOAJBIION0 JOCITIPKSHHSL.
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ATAJIOT KYJIBTYP Y HOCTKOJIOHIAJIBHOMY IHTEP’€PI HEOBIKTOPIAHCBKOI'O POMAHY
JUIOUJA JXKOHCA «MISTER PIP»

Poman nososenanocekozo nucvmennuxa Jlnouoa [orconca «Micmep Iliny posenadaemuvcs y cmammi sk npukiao cneyughivnoi
HCAHPOBOI MOOUGIKAYIT NOCMKONIOHIATLHOZO POMAHY, 00YMOBIEHOI NeBHOI0 AMOIBAICHMHICIO CYYACHO20 HEO-BIKMOPIAHCHKO2O
QUCKYPCY Y cmasienti 00 iMnepcoKoi cnaduunu sikmopiancukoi 00ou. Tlocnioosricms mpancghopmayii iIKMopiancyko2o npe-
mexcmy («Benukux cnodieanvy Y. Jlikkenca) y no€OHanHi 3 yemanenum MOmMuGOM «NOOOJIAHHSL HIMOMUY He Juuile 8I003ePKAE
nepebiz oughysii Kynomyp mempononii ma Konouii, ane 1l 0eMOHCMPYE NOemante NOOOIAHHS KYIbIMYPHO20 «AH2IOYCHIMPUSMY».

Knrouosi cnosa: neo-8ikmopiancoKuti pomam, NOCMKOJIOHIANI3M, «AHSITUCLKICMbY, IHMEepmMeKcmyalbHicms

INTERCULTURAL DIALOGUE IN POST-COLONIAL INTERIOR OF LLOYD JONES’S NE-VICTORIAN NOYV-
EL «MISTER PIP»

The article explores Lloyd Jones’s «Mister Pip» as a sample of specific generic modification of post-colonial novel deter-
mined by a certain ambivalence of modern Neo-Victorianism towards Victorian imperial heritage. By successfully combining
the transformations of its Victorian pretext («Great Expectations» by Charles Dickens) with a steady motive of overcoming
cultural muteness, the New Zealand writer not only reflects upon colonial and metropolitan cultural diffusion, but demon-
strates the process of breaking cultural Anglo-centrism.

Key words: Neo-Victorian novel, Post-Colonialism, «Englishnessy, intertextuality.

JIHAJIOT KYJIBTYP B IIOCTKOJIOHHA/ILHOM HHTEPBEPE HEOBUKTOPHAHCKOI'O POMAHA JUIOH-
A JIZDKOHCA «MUCTEP ITHIT»

Poman nosozenanockozo nucamens Jliotioa /Jrconca «Mucmep Iuny paccmampusaemcs 6 cmamve 8 kavecmee npume-
pa cneyuguueckotl Acanpogoti MoOUGUKayuu NOCMKOIOHUATLHO2O0 POMANA, 00YCII08IEHHO20 AMOUBAIEHMHOCMbIO COBpe-
MEHHO020 HeOBUKMOPUAHCKO20 OUCKYPCA 8 OMHOWEHUU UMNEPCKO20 HACAeOUs BUKMOpUanckotl snoxu. Ilociedosamenbnocms
mpancgopmayuil GUKMopuanckoeo npemexcma («bonvuux naoescoy Y. Jluxkenca) 6 co6oKynnocmu ¢ ycmoudusbl;m Momu-
B0M «U3DABNEHUA OM HEMOMbLY He MOJLKO ompadicaem npoyecc Oug@ysuu Kyiomyp Memponoiuy u KoioHuu, Ho U 0eMOoH-
cmpupyem nodsmantoe npeoooieHue KyibmypHo20 «aAHI0YeHMPUIMay.

Kniouegwie cnosa: 1neogukmopuanckuii poMam, NOCMKOIOHUATUIM, «AHTULCKOCTbY, UHMEPMEKCMYANbHOCb.

3 ypaxyBaHHSAM BXJIUBOCT] KOHLENTY «iMIepiaizmM» it (popMyBaHHS CEMAaHTHYHOTO MOJISl HOHATTS «BIKTOPIaHCTBO» Y CyC-
MUIBHINA CBIJOMOCTI, ITapaJJOKCaIbHUM BUIIISLAAE TOH (akT, 1o 10 modatky 90-x pokiB XX CT. OCTKOJIOHIaJIbHA PEBi3is BIKTOPI-
AHCHKOI CHaIIIMHA, po3Moyara 3araisHoBigoMuM TBopoM J[xuH Pic « Wide Sargasso Sea», He HaOyia TOCTaTHHOTO MOIIUPEHHS Y
JTepaTypi «BIKTOPiaHCHKOTO BiApokeHHs». [IpeicTaBnena y HeoBikTopiaHCbKOMY JliTepaTypHOMy anckypcei 50-80-x pp. XX cr.
xi6a mo pomanamu J[x. @appena «The Siege of Krishnapur» (1973), Po6epra [pro «The Savage Crows» (1976) Ta oHOBIICHOO
TPaIHLIEI0 aMEPUKAHCHKOI «HEBIIBHUYOT OMOBia» [8, ¢. 67 — 68], Ha mopyOixoki XX-XXI cT. mocTKOIOHIambHA MPOOIeMaTHKA
3a3Hae OypXJIMBOTO po3BUTKY y TBopax JIxeitn Pomxepc «Promised Landsy» (1995), ITitepa Kepi «Jack Maggs» (1997), Aunpea
Bappert «The Voyage of the Narhwal» (1998), Metsio Hina «English Passengers» (2000), deniexa Meticona «The Piano Turner»
(2002), Poy3 Tpewmeita «The Colour» (2003), xyniana bapuca «Arthur and George» (2005), Keiit I'pensins «The Secret River»
(2005) Ta in.
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